Aeroevaporatori a doppio flusso d'aria

Evaporateur a double flux d'air

Dual discharge unit coolers

Bo3dyuwHble ucnapumenu c deoliHoli yupkynayueli eo3dyxa

MOTORI DOPPIA VELOCITA
DOUBLE SPEED MOTORS
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I Mod TSU & un evaporatore a doppio flusso d'aria, per applicazioni in celle frigorifere di altezza ridotta e sale di lavorazione. Il Mod. TSHU é adatto per
congelamento e conservazione prodotto fresco, passo alette mm. 3,2. II Mod. TSMU é adatto per congelamento e conservazione prodotto fresco e
surgelato, passo alette mm. 5.5.1 Mod. TSZU é adatto per congelamento e conservazione prodotto surgelato, passo alette mm. 11. TSU HA MOTORE A
DOPPIA VELOCITA HIGH/LOW @ 350 monofase, 230v 1/50-60hz. TSU- SS = versione senza sbrinamento (consigliato fino a 2°c) TSU- ED = versione con
sbrinamento elettrico (consigliato fino a -40°c),predisposti per il collegamento 400v/3/50-60hz. TSU - HG = sbrinamento gas caldo.

le Mod TSU est un évaporateur a double flux de I'air,installation a plafond pour chambres a froid et salles de travail. Le Mod. TSUH est pour congélation et
conservation du produit surgelé, écartement ailettes mm. 3,2. Le Mod. TSUM est pour congélation et conservation du produit frais et surgelé, écartement
ailettes mm. 5.5. Mod. TSUL est pour congélation produit surgelé, écartement ailettes mm. 7,5. Mod. TSUZ est pour congélation et conservation produit
surgelé, écartement ailettes mm. 11. Mod. TSU HIGH/LOW avec moteurs a double vitesses @ 315 monophase 230v 1/50-60hz. TSU- SS = sans dégivrage
(recommandé jusqu'a 2°c) TSU- ED = avec dégivrage éléctrique (recommandé jusqu'a -40°c),prédisposition pour la connexion 400v/3/50-60hz. TSU - HG =
dégivrage a gas chaud.
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The MOD. TSU is dual discharge cooler, recommended for cold rooms with reduced height and working rooms. MOD. TSUH: for fresh product storage, fin
spacing mm. 3,2. MOD. TSUM: for fresh and frozen product storage, fin spacing mm. 5.5. MOD. TSUZ: for fresh and frozen product storage, fin spacing mm.
11..MOD. TSU has HIGH/LOW fan WITH DOUBLE SPEED motor ¢ 350mm., monophase ,230v/ 1/50-60hz. TSU - SS = without defrost (recommended till 2 °c)
TSU - ED = with electrical defrost(recommended till-40°c),arranged for the connection 400v /3/50-60hz. TSU - HG = hot gas defrost

TSU - ucnapurenb ¢ ABOVHON LMPKyAsSLMEN BO3AyXa, NPeAHa3HauYeHHbIM A5 NCMO/Ib30BaHWA B XONOAW/IbHbIX Kamepax Heb0 1bLLION BbICOTbI U pPa3AeNoYHbIX
3anax. MO/, TSUH PekomeHAOBaH AN XpaHEHWUs CBEXMX MPOAYKTOB, Wwar nonactei 3,2 mm. MO/ TSUM PekomeHZAOBaH ANs XpaHEHUSA CBEXMX MPOAYKTOB,
war nonacten 5,5 MM.MOZ. TSUZ PekomeHAOBaH A5 XpaHeHWs CBEXMUX NPOAYKTOB, Wwar aonacter 11 mm. MOZ,. TSU HIGH/LOW C BYXCKOPOCTHbIM
MOTOPOM ¢ 315 MM, moHodasHbiM, 2308 1/50-60M.TSU - SS = BapuaHT 6e3 pasmopaxwvBaHua (pekomeHgyetcs o 2°c) TSU - ED = BapuaHT ¢
31eKTpUYECKMM pasmopaxnsaHmem (pekomeHayetca o -40°¢), ana cetn 4008 /3/50-60M. TSU — HG = pasmopakvBaHue ropaunm rasom

O

ED = SBRINAMENTO ELETTRICO
SS = SENZA SBRINAMENTO
HG = SBRINAMENTO GAS CALDO

Capacita reali di impiego alle condizioni di utilizzo:

Umidita in cella 85%

Refrigerante R404A

Temperatura ingresso aria 0°C
Temperatura evaporazione -8°C = DT8K

usare valvola termostatica con equalizzatore esterno
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ED = ELECTRIC DEFROST
SS = WITHOUT DEFROST
HG = HOT GAS DEFROST

Real capacites whith following use conditions:
Humidit in the cold room 85%

Refrigerant fluid R404A

Air entering temp. 0°C

Evaporating temp. -8°C = DT8K

use externally equalized thermostatic expansion valve
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Modello Condizioni d'uso: Passo Alette:
Model Use Conditions:  Fin Spacing:
[H | 10C <2 o
(M | 2°C -18C mm 5,5 MOTORI DOPPIA VELOCITA

(z | 0°C -40°C mm 11 DOUBLE SPEED MOTORS

SN oo | D71~ | Aria |FrecialSuperic|Volnt. Consu.|_230L. |Sbrinam,Attacchi Scarico | db(&)| Peso |
VST o | Reosn | mn | e | m | aw | w | A | eow | mm | omm| | kg |

RPM 1350

4P X2
1x350 4 2750 8 20 4 150 066 3900 12/22 30 71 30
2x350 8 5500 9 40 8 300 132 5280 16/28 30 73 58
3x350 125 8250 11 60 12 450 198 9000 22/35 30 76 84
4x350 ~ 163 11000 11 80 16 600 264 10800 22/35 30 77 113
1x350 35 2800 9 15 4 150 066 3900 12/22 30 71 28
2x350 7 5600 10 30 8 300 132 5280 16/28 30 73 56
3x350 105 8400 12 45 12 450 198 9000 22/35 30 76 80
4x350 © 145 11200 12 60 16 600 264 10800 22/35 30 77 115
1x350 26 2800 9 10 4 150 066 3900 12/22 30 71 27
2x350 | 32 5600 10 20 8 300 132 5280 16/28 30 73 54
3x350 8 8400 12 30 12 450 198 9000 22/35 30 76 76
4x350 ~ 11 11200 12 40 16 600 264 10800 22/35 30 77 109
RPM 1050
4P X2
1x350 34 2300 8 20 4 140 062 3900 12/22 30 64 30
2x350 68 4600 9 40 8 280 124 5280 16/28 30 66 58
3x350 105 6900 11 60 12 320 18 9000 22/35 30 69 84
4x350 137 9200 11 80 16 560 248 10800 22/35 30 70 113
1x350 3 2400 9 15 4 140 062 3900 12/22 30 64 28
IVHPEE 2x350 6 4800 10 30 8 280 124 5280 16/28 30 66 56
3x350 88 7200 12 45 12 320 18 9000 22/35 30 69 80
4x350 122 9600 12 60 16 560 248 10800 22/35 30 70 115
1x350 22 2500 9 10 4 140 062 3900 12/22 30 64 27
2x350 44 5000 10 20 8 280 124 5280 16/28 30 66 54
3x350 67 7500 12 30 12 320 18 9000 22/35 30 69 76
4x350 | 92 10000 12 40 16 560 248 10800 22/35 30 70 109
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